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WLAN-Passwort

WLAN-Netzwerk

2

Sobald die Analyse 
abgeschlossen ist, drücken 
und halten Sie erneut die 
folgenden drei Tasten: „  “+ 

�Ä�x�´ + �Ä�z�´�� bis das WLAN-
Symbol schnell blinkt. Der 
SSC-nano+ wechselt in den 
Netzwerkkonfigurationsmodus

EIN/AUS EIN/AUS

Öffnen Sie die Smart Life-App und klicken Sie in der App auf „Gerät 
hinzufügen”.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die vorherigen Schritte (Netzwerkkonfiguration des SSCnano+) abgeschlossen sind.
S c h ritt 2: Verbinden Sie den SSCnano+ mit dem Mobiltelefon.

1) Klicken Sie auf „Gerät hinzufügen”.

3) Wählen Sie Ihr Netzwerk aus
UND GEBEN SIE DAS P A S S WORT EIN.

2) Wählen Sie das Symbol SSCNANO+

4) Bitte warten Sie, bis die Konfiguration 
abgeschlossen ist.

5) .GITREF )6.treirugifnok hcierglofre edruw täreG saD
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Warnmeldung

Salzgehalt

Elektrolyse läuft

Elektrolyse ist angehalten

Temperaturm
essung

Salzgehalt

Tastatur Tastatur
Entriegelt Gesperrt

Betriebsstunden
der Elektrolysezelle

Elektrolyse
ausgang

Boost Boost
                         AktiviertDeaktiviert

Passen Sie den Elektrolyseausgang an, indem Sie den 
Schieberegler verschieben.

Speichern Sie alle Änderungen oder Aktualisierungen mit der 
Schaltfläche SPEICHERN

Entsperren Sperren

Klicken Sie auf „Zurücksetzen” (Reset), um den Stundenzähler 
der Elektrolysezelle zurückzusetzen

Anwendungsschnittstelle
Über die Benutzeroberfläche können alle Einstellungen und Programmierungen des SSCnano+ vorgenommen werden, 
genau wie über das Bedienfeld am SSCnano+, mit Statusanzeige. Sie ist einfach zu bedienen und bietet alle 
erforderlichen Funktionen.

Kein 
Wasserdurchfluss

Status der Internetverbindung



SALZ

SALZ ZUM POOLWASSER HINZUFÜGEN

Die erforderliche Salzmenge liegt zwischen 2800 und 4500 ppm. Der 
empfohlene Salzgehalt für einen neuen oder gefüllten Pool beträgt 3500 
ppm.

• Schalten Sie die Pumpe aus. Starten Sie die Pumpe erst wieder, wenn 
sich das gesamte Salz aufgelöst hat.

• Geben Sie das Salz direkt in den Pool und verteilen Sie es 
gleichmäßig im gesamten Becken. Lassen Sie das Salz nicht am 
Boden des Pools haufenweise liegen bleiben.

• Geben Sie keine großen Mengen Salz in die Nähe des Skimmers, des 
Bodenablaufs oder der Ansaugöffnungen des Whirlpools, da dies die 
Rohre verstopfen oder die Pumpe beschädigen könnte.

• Warten Sie mehrere Stunden, bis sich das Salz aufgelöst hat.
• Lassen Sie das Filtersystem 24 Stunden lang laufen.
• Die einzige Möglichkeit, überschüssiges Salz aus dem Poolwasser zu 

entfernen, besteht darin, den Pool teilweise zu entleeren und mit 
frischem Wasser zu füllen.

Überlaufbecken: Achten Sie darauf, das Volumen des Pufferbehälters 
mit einzubeziehen.

Typische Salzmenge für 4000 ppm

Das Salz geht nicht durch Verdunstung verloren.
Ein Großteil der hypochlorigen Säure kehrt nach der Desinfektion in Form von Salz zurück, jedoch nicht vollständig, und 
ein Teil geht verloren durch:
• Rückspülung, Spritzwasser und starken Regenfällen
• Abbau von Chlor durch UV-Strahlung der Sonne zu Gasen, die aus dem Schwimmbecken entweichen
• Die Belastung durch Badegäste: Schweiß, Urin und Kosmetika verbrauchen Chlor und erzeugen nicht 
wiederverwertbare Nebenprodukte.
Daher ist es notwendig, gelegentlich Salz nachzufüllen.

SALZART
Verwenden Sie ausschließlich Salz, das speziell für den Einsatz in Schwimmbädern raffiniert wurde. Beziehen Sie 
Schwimmbadsalz bitte bei Ihrem Schwimmbadhändler.

Verwenden Sie bitte NICHT folgende Salzarten:
Salz mit Zusatzstoffen oder Verunreinigungen sowie Speisesalz führen zu einem vorzeitigen 
Ausfall der Zelle.
1. Steinsalz.
2. Salz mit einem Gehalt von mehr als 1 % Natriumferrocyanid (gelbes Natriumprussiat).
3. Salz mit mehr als 1 % Antiklumpmitteln.
4. Jodiertes Salz.
5. Salz in Lebensmittelqualität (aus dem Supermarkt oder der Gastronomie).

Volumen
m³

Salz
kg 

Volumen
US-Gallonen

Salz in
Pfund 

10 40 2.642 88

15 60 3.963 132

20 80 5.283 176

25 100 6.604 220

30 120 7.925 264

35 140 9.246 308

40 160 10.567 352

50 200 13.209 440

60 240 15.850 528

70 280 18.492 616

80 320 21.134 704

90 360 23.775 792

100 400 26.417 880
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WARTUNG

Die Zelle des Salzelektrolysegeräts hat eine Lebensdauer von etwa 8.000 Stunden (ca. 1.000 bis 1.300 Tage), abhängig 
von den Einstellungen für die Chlorproduktion und der Filterzeit.

Überprüfen Sie den Zustand der Zelle mindestens einmal pro Jahr oder häufiger, wenn Sie Anzeichen für eine 
verminderte Chlorproduktion feststellen.

Inspektion: Schalten Sie das Filtersystem aus. Ziehen Sie das Netzkabel ab. Entfernen Sie das gesamte Hauptgehäuse 
des SSCnano+ Salzelektrolysegeräts und schauen Sie hinein. Wenn weiße Kalkablagerungen auf den Titanplatten 
vorhanden sind, muss die Zelle gereinigt werden.

REINIGUNG DER TITAN-SALZZELLE

Tragen Sie Schutzkleidung.

Sie benötigen:
• Eine spezielle Reinigungsflüssigkeit für Zellen aus Ihrem 
Schwimmbadfachgeschäft,
oder
• verdünnte Salzsäure (Muriatsäure) (fügen Sie die Säure immer zum 
Wasser hinzu),
oder
• eine verdünnte pHminus-Lösung (Natriumhydrogensulfat).

Wir empfehlen, anstelle von verdünnter Salzsäure einen Reiniger für Salzelektrolysezellen aus Ihrem 
Schwimmbadfachgeschäft oder aufgelöstes pHminus zu verwenden. Dies ist eine sicherere Alternative, die weder für Sie 
noch für die Salzelektrolysezelle schädlich ist.

Anleitung

1. Nachdem Sie den Hauptkörper entfernt haben, verschließen Sie ein Ende mit einem Stopfen.
2. Füllen Sie etwa ein Drittel des Hohlraums mit der Säurelösung und verschließen Sie dann das andere Ende.
3. Schütteln Sie den Behälter kräftig und lassen Sie ihn 10 bis 15 Minuten stehen, damit der Kalk (Kalzium) vollständig 
durch die Reinigungsflüssigkeit oder Säure aufgelöst wird. Bei stärkeren Kalziumablagerungen wiederholen Sie den 
Vorgang. Wenn nach dem Aufweichen mit der Säurelösung noch Ablagerungen zurückbleiben, entfernen Sie diese mit 
Kunststoff- oder Holzstreifen.
Bitte berühren Sie die Titan-Klingen nicht mit Gegenständen aus Metall.
4. Sobald die Zelle des Salzelektrolysegeräts sauber ist, entsorgen Sie die Reinigungsmischung und spülen Sie die Zelle 
mit frischem Wasser ab.
5. Verbinden Sie den Elektrolyseur wieder mit den Wasserleitungen und ziehen Sie die Schellen fest.
6. Schließen Sie das Stromkabel der Zelle wieder an das Netzteil an.
7. Stellen Sie das System wieder auf Automatik- oder Timer-Modus und überprüfen Sie alle Funktionen.



Regelmäßige Tests der Wasserchemie des Pools und dessen Wartung sowie eine 
korrekte Stromversorgung sind für den reibungslosen Betrieb von 
Salzelektrolysegeräten unerlässlich.

FEHLERBEHEBUNG

Anzeige Beschreibung Lösung
Der Salzgehalt liegt unter 2000 ppm 
oder es fließt kein Wasser.

Der Salzgehalt muss zwischen 2800 und 4500 
ppm liegen. Fügen Sie Salz hinzu, die 
Elektrolyseanlage sollte dann normal 
funktionieren.
Überprüfen Sie den Wasserdurchfluss.

Die Wassertemperatur liegt unter 10 
°C oder der Temperatursensor ist 
möglicherweise defekt.

Erhöhen Sie die Wassertemperatur auf 10 
°C bis 45 °C. Wenn die Anzeige „Er2” 
weiterhin erscheint, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst.

Der Strom der Stromversorgungseinheit 
überschreitet den Grenzwert.

Bitte ersetzen Sie das Netzteil. Sollte sich 
das Display nicht einschalten lassen, 
wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst.

Ungewöhnliche Spannung. Überprüfen Sie alle Anschlüsse und die 
Stromversorgung.

Die Temperatur der Hauptplatine ist zu 
hoch.

Schalten Sie das Gerät aus und warten Sie, bis 
die Temperatur gesunken ist.

Bei über 52 °C schaltet sich der 
Elektrolyseur zum Schutz des Systems 
aus.

Die Elektrolyse wird wieder aufgenommen, 
sobald die Temperatur innerhalb der Grenzwerte 
liegt.

Die CELL-
Anzeige 

blinkt

Mögliche Kalkablagerungen auf den 
Titanplatten.
Wasserhärte > 400 ppm.

Überprüfen Sie die Zelle. Reinigen Sie die Zelle. Siehe 
WARTUNG.
Prüfen Sie die Kalziumhärte des Wassers.

CELL-Anzeige
erloschen 

Der programmierte Zyklus ist 
„ausgeschaltet”, wahrscheinlich weil 
ein Zyklus beendet ist oder das Gerät 
gerade seine Polarität umkehrt.

Bitte warten Sie, bis ein Zyklus abgeschlossen 
ist. Passen Sie die Leistung nach Bedarf an.

LED „LOW”
leuchtet. 

Salzstand niedrig.
Der Salzgehalt liegt unter 2800 ppm.

Fügen Sie mehr Salz hinzu, bis mindestens 4500 
ppm erreicht sind.

Die Anzeige
„GOOD” blinkt. 

Der Salzgehalt liegt über 4500 
ppm.

Der Salzgehalt liegt über 4500 ppm.
Lassen Sie einen Teil des Wassers ab und füllen 
Sie frisches Wasser nach.

Die
Anzeige 
„WATER”

leuchtet rot. 

Wasserdurchfluss unzureichend. Überprüfen Sie den Filterdruck (Waschen oder 
Reinigen/Auswechseln der Filterpatrone).
Überprüfen Sie die Schläuche oder Skimmer auf 
Verstopfungen. Überprüfen Sie die Einstellungen 
der Ventile.
Überprüfen Sie die Pumpe auf Undichtigkeiten.
Überprüfen Sie die Funktion des 
Durchflussschalters.

Abgesehen von der Reinigung der Zelle des Salzelektrolysegeräts gibt es keine vom Benutzer reparierbaren Teile. 
Sollte keine der oben genannten Lösungen zur Wiederaufnahme der Chlorproduktion führen, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.
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ERSATZTEILE

Nr. Code Beschreibung Menge

1 12405029 Transparenter Deckel 1

2 12433030 Abdeckung für Durchflussschalter 1

3 50903056 Durchflussschalter FS-SW320 1

4 12435085 GB63-Verschraubung 2

4 12435084 2-Zoll-Verschraubung 2

5 12401298 Überwurfmutter 2

6 51504281 O-Ring d60x3,5 2

7 10416002 Wasserverteilungsventil 1

12440111 Haupteinheit 20 g/h – SSCnan0+ 20 1

12440112 Haupteinheit 30 g/Std. – SSCnan0+ 30 18

12440113 Haupteinheit 40 g/Std. – SSCnan0+ 40 1

50928016 Netzteil 20 g/Std. GM130-1760700-2DG 1

50928017 Stromversorgung 30 g/Std. GM152-2500600-2DG 19

50928018 Stromversorgung 40 g/Std. GM259-2900700-2DG 1
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GARANTIEBEDINGUNGEN

Als Erstkäufer der Ausrüstung, die Sie bei einem autorisierten internationalen Händler oder Wiederverkäufer erworben 
haben, garantiert Emaux Water Technology Co Ltd, dass seine Produkte unter normalen Nutzungsbedingungen 
während der Garantiezeit frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum 
und gilt nur für den Erstkäufer. Sie ist nicht auf Personen übertragbar, die das Produkt zu einem späteren Zeitpunkt 
erwerben. Diese Garantie schließt alle Verschleißteile aus.

Während der Garantiezeit repariert oder ersetzt der autorisierte Emaux-Händler defekte Teile durch neue Teile oder, 
nach Ermessen von Emaux, durch gebrauchte, reparierbare Teile, die in ihrer Leistung den neuen Teilen entsprechen 
oder diese übertreffen. Diese beschränkte Garantie gilt nur für Produkte, die bei autorisierten Emaux-Händlern gekauft 
wurden. Sie gilt nicht für Produkte, die in den folgenden Fällen beschädigt oder defekt geworden sind:

(a) infolge eines Unfalls, einer unsachgemäßen Verwendung oder eines Missbrauchs;
(b) aufgrund höherer Gewalt;
(c) durch eine Verwendung außerhalb der nachstehend angegebenen Parameter;
(d) durch die Verwendung von Teilen, die nicht von Emaux hergestellt oder verkauft wurden;
(e) infolge einer Änderung des Produkts;
(f) aufgrund eines Krieges oder einer terroristischen Handlung;
(g) aufgrund eines Eingriffs durch eine andere Person als einen autorisierten Emaux-Händler oder -Vertreter.

AUSSER IN DEN IN DIESER GARANTIE AUSDRÜCKLICH GENANNTEN FÄLLEN GIBT EMAUX KEINE WEITEREN 
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH STILLSCHWEIGENDER 
GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. EMAUX LEHNT 
JEGLICHE GARANTIE AB, DIE NICHT AUSDRÜCKLICH IN DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIE GENANNT IST. 
ALLE GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN SIND AUF DIE BEDINGUNGEN 
DIESER AUSDRÜCKLICHEN BESCHRÄNKTEN GARANTIE BESCHRÄNKT.

Sie benötigen diese Informationen, wenn Sie einen Service für Ihr Produkt in Anspruch nehmen möchten.

PRODUKT

MODELL

SERIENNUMMER (S/N)

KAUF-DATUM

HÄNDLER



ANMERKUNGEN
Bitte nutzen Sie diesen Bereich, um die Einstellungen und Wartungsinformationen des Geräts zu dokumentieren.
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EMAUX WATER TECHNOLOGY CO., LTD   
2/F, Lockhart Centre, No. 301-307 Lockhart Road,   
Wanchai, Hong Kong  
Phone +852 2832 9880  

YOUR PREMIER SUPPLIER

www.emauxgroup.com


